Charte des Citoyennes et Citoyens Européens

4.3. Un espace civique européen.
L'Union est une démocratie représentative et participative. Elle garantit la représentation équilibrée des hommes et des femmes. Elle assure les moyens d'une participation active notamment par une démocratisation de la connaissance des processus de décision.

Art 7 Une démocratie participative
Tout citoyen et toute organisation représentative a le droit de formuler et de faire entendre son avis dans tous les domaines de compétence de l’Union. Elle garantit la participation de tous, et notamment des personnes et groupes en situation de pauvreté et d’exclusion sociale.

L’application concrète des droits et devoirs ne saurait se limiter aux relations entre les Institutions et les individus. Elle requiert également la présence d’acteurs collectifs qui font émerger ces droits et ces responsabilités, qui les explicitent, les défendent et les mettent en oeuvre. Ainsi se structure la société civile.

L'Union reconnaît les organisations de la société civile comme interlocutrices permanentes. Elle les consulte de manière régulière dans tous les domaines de la citoyenneté européenne, notamment pour tout acte communautaire lié aux droits civiques, politiques, économiques et sociaux reconnus par la présente Charte.

European Citizens’ Charter

4.3 A European civic area
The Union is a representative and participatory democracy. It shall guarantee the balanced representation of men and women.  It shall provide the means necessary for active participation, in particular through the democratization of knowledge of decision-making.

Article 7  A participatory democracy

All citizens and all representative organizations have the right to formulate and make known their opinions on every area of the Union’s competence.  The Union shall guarantee the participation of all, in particular individuals and groups in a situation of poverty and social exclusion.

Practical implementation of rights and duties must not be limited to relations between the institutions and individuals.  It also requires the presence of group players who stimulate the development of these rights and duties, explain them, defend them and implement them.  Civil society is structured in this way.

The Union shall recognize organisations representing civil society as its permanent partners.  It shall consult them regularly on all areas of Union citizenship, in particular on all Community acts related to civil, political, economic and social rights recognized by this Charter.
